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1. 
Jihozápadní úsek hranice mezi Králi čím pr ůsmykem a rivonským zlomem. Úst ředí 
úseku v Mariforgu. Výpis op ěrných bod ů (sm ěrem od jihu): 
Pevnost velikosti "st řední", ozna čení jest řáb-jest řáb-rys. Vzdálenost od 
Králi čího pr ůsmyku 9 mil. Umíst ěna východn ě od území Olbrama org Sarvi. 
Velitel: Jarvin org Varagar, 26 let, nižší d ůstojník. Frekventant Vále čné 
akademie, ú častnil se boj ů o Faworan, bitvy v delt ě Inguru (tam vyznamenán za 
state čnost p řed nep řítelem). 
Zástupce velitele: Mark Rimic, 23 let, setník. Vycv i čen pro obsluhu a údržbu 
běžícího ohn ě. Ú častnil se bitvy v delt ě Inguru. 
Zástupce pro obranu pevnosti p ři výjezdu: Kongovoro Dosi, 46 let, setník. 
Výcvik: st řelec z balisty. Bojoval v čikašské oblasti jako velitel 
nepravidelného oddílu. 
Správce pevnosti: Cider Parma, 51 let, prop ůj čená hodnost setník. P řevelen z 
hospodá řského sboru sídelního m ěsta. 
Osádka pevnosti: zásahová četa - 30 muž ů, strážní četa - 47 muž ů. Celkový 
počet obyvatel v četn ě d ělník ů, pomocného personálu a rodinných p říslušníku - 
160 až 190, vesm ěs vysídlenci z t říjezerní oblasti. 
Výzbroj: b ěžící ohe ň p řenosný velikostní řady Zubr, jedna balista (dost řel 
čtvrt míle), čty ři katapulty. 
Pevnost velikosti "st řední", ozna čení jest řáb-jest řáb-hydra. Vzdálenost od 
Králi čího pr ůsmyku 14 mil. Vzdálenost... 
2. 
Králi čí pr ůsmyk se šklebil jako smrtelná rána v t ěle poho ří a valily se z n ěho 
chuchvalce jemného vápencového prachu. Nalevo ješt ě stále stoupal dým ze 
signálního ohn ě. Rozervané srázy se už natolik p řiblížily, že bylo možné 
rozeznat podrobnosti pokroucených borovic naho ře na vápencových ostrozích. 
Nebylo vid ět, co se d ěje p ři zemi, les a houštiny si vzaly území, které ješt ě 
před n ěkolika roky obd ělávali lidé. Pouze cesta ke Králi čímu pr ůsmyku byla 
široká a dob ře udržovaná. Králi čí pr ůsmyk! napadlo Jarvina, pro Bledou paní! 
Ješt ě p řed dnešním ránem by byl p řísahal, že Králi čí pr ůsmyk je nejsnáze 
hájitelné místo v celé oblasti jest řáb-jest řáb. 
Ze zákrutu vyb ěhl p ěšák. Prostovlasý, beze zbran ě, v potrhané kroužkové 
košili. Pov ěsil se Jarvinovi na t řmen, pravé oko m ěl zalepené zaschlou krví. 
"P říliš pozd ě!" zaje čel. "Už prošli! Nic je nezastaví! P řišli jste pozd ě!" 
Jarvin ucítil mrazení, které mu po páte ři stoupalo vzh ůru. 
Vzpřímil se v sedle a ohlédl se. "Zrychlete!" vyk řikl, "Jedu se podívat, co se 
děje vep ředu!" Odkopl p ěšáka, který se stále držel jeho boty, a pobídl kon ě. S 
ním vyrazilo i šest st řelc ů, kte ří m ěli za úkol jej chránit. 
Houštiny sahaly až k pr ůsmyku, Jarvin bez varování vjel mezi st ěny do prašné 
mlhy. Prach mu s rezavou bolestí vnikl do o čí a plic. Kašlal, to čil kon ěm na 
míst ě a rozhlížel se. P ůl 
dost řelu šípu p řed ním padaly z útes ů balvany. P ři zemi se míhaly stíny lidí, 
zřejm ě voják ů z pevnosti "vlk", kterým náležela obrana pr ůsmyku. Krom ě nich se 
tam pohybovala ješt ě jakási mohutná, p říliš veliká t ělesa. Poryv v ětru prolétl 
pr ůsmykem a na okamžik zvedl prach do výše. 
Horští ob ři! 
Černá špalkovitá t ěla p řevyšovala i vzrostlé muže nejmén ě dvakrát. Byli nazí, 
tlustá k ůže jim zajiš ťovala nejlepší ochranu, šípy v ní vázly, aniž proni kly 
do masa. Bosé sloupovité nohy drtily zátarasy a tla py podobné rybím ploutvím 
odhazovaly lidské bojovníky jako hadrové hra čky. 
"Oťhmók! O ťhmók!!" odrážela ozv ěna orfrynžský řev. 



"Wirki!" vyk řikl Jarvin. "Je ď zpátky! Naši už jsou p říliš blízko! A ť sestaví 
zbra ň a p řivle čou ji sem!" 
"Klid, zlatí čko," zakrákoral mu do ucha starecký hlas. "Radši si  vezmi 
čepi čku." Jediná žena v jeho čet ě, vyzáblá babice jménem Ryna, na n ěho cenila 
t ěch pár zub ů, co jí ješt ě zbývaly. Pramínky šedých vlas ů jí vylézaly zpod 
helmy a svíjely se na koženém pancí ři. 
"Ah...," vydechl Jarvin. "Máš pravdu." Odepjal od s edla p řilbici a narazil si 
ji na hlavu. 
"Ženou je p řed sebou," řekl n ěkdo po Jarvinov ě druhém boku. "Ženou je p řed 
sebou jako dobytek." Ten n ěkdo byl Terek, kterému se kdovípro č říkalo Brou ček. 
Byl naprosto nevýrazný a jen jeho zelený pláš ť s černými a žlutými skvrnami 
nazna čoval, že je pr ůzkumníkem. 
Třicet krok ů d ělilo prvního horského obra od Jarvina. To nemotorné  dobromyslné 
stvo ření si zakrývalo rukama o či a slabiny, plakalo. Necht ělo jít, ale šlo, 
pobízeno zezadu hroty kopí orfryng ů, svých krutých bratranc ů. 
"Babizno," oslovil Brou ček Rynu, "zkusíme toho nalevo?" Kývl k postav ě 
částe čně kryté obrovým t ělem. Napjal t ětivu, byl vynikajícím st řelcem. Vojáci 
z pevnosti "vlk" prchali po stranách pr ůsmyku do houštin. 
"Te ď!" zavelel Brou ček. Ryna pustila t ětivu svého luku o zlomek chvilky d řív a 
orfryng zachytil šíp okrouhlým štítem se znakem rud ého m ěsíce O ťhmók. Vzáp ětí 
jej zasáhl jeden Brou čkův šíp do hrdla a druhý do boku. Jen Terek Brou ček 
dokázal vyst řelit dva šípy tak rychle za sebou. 
"A te ď ty, veliteli," kývl Terek na Jarvina. Po cest ě v houštinách se už 
valilo obludné vozidlo na špalkovitých kolech. Strk ali je bojovníci, ukrytí za 
pavézami zav ěšenými na jeho konstrukci, protože lidé (na rozdíl od mezk ů) 
dokážou p řekonat strach a jít nebezpe čí vst říc. Odvahu si dodávali oplzlými 
výk řiky. Jarvin ustoupil ke st ěně. 
"Ješt ě dál!" vyk řikl a zvedl ruku. Vojáci se pov ěsili na lana dmychadel a Mark 
na vršku monstra nato čil bronzovou hubici na prvního obra. Ješt ě čty ři kroky a 
černé tlapy se zabo ří do bitevního stroje, aby ho rozdrásaly na kusy! 
"Oheň!" zna čil Jarvin paží. Z bronzové hubice vyb ěhl plamen a olízl obr ův 
podb řišek. Kolos se zastavil a z prsou se mu vydral sk řek. P řesto se nehotovil 
k út ěku. 
"Výš!" zaje čel Jarvin. "Mi řte do o čí!" 
Obrovo srstnaté obo čí se vz ňalo a vzduchem za čpěla škva řící se rohovina. 
Konečně se tvor nemotorn ě oto čil a zamí řil 
zpět do nitra pr ůsmyku. Dávka ohn ě do oblasti k říže jej ješt ě popohnala. 
"V ětší dosah!" velel Jarvin. "Tam! Tam! A tam! Spalte ty bastardy na popel!" 
Plameny vylétaly až do vzdálenosti čty řiceti krok ů a zasahovaly další obry i 
orfryngy s vysokými p řilbami a kruhovými štíty. Cíleným žárem pukaly skál y a 
zasypávaly nep řítele vápencovou t říští. 
Bojovníci se op řeli do p ří člí a strkali bitevní stroj klikatým pr ůsmykem. 
Jarvin p řenechal velení Markovi, sedícímu za bronzovou hubic í, sám z ůstal 
stranou. 
Pohlédl do šedé tvá ře orfrynga, kterého srazily Terekovy šípy. Podobala  se 
rituální masce, nehybné, kamenné, jen o či v ní ješt ě žily a obracely se za 
Jarvinem, jak projížd ěl kolem. Až na vysokou p řilbu a vysoké boty pod kolena 
byl orfryng nahý, jeho štít se znakem rudého m ěsíce ležel opodál. Krom ě šedé 
pokožky a nehybné tvá ře na n ěm nebylo nic, čím by se lišil od člov ěka. Pak mu 
jeden ž voják ů pevnosti "vlk", kte ří se znovu sešikovali k útoku, vrazil do 
břicha kopí. 
"Vy chlapi, vy nejste nic jiného než prasata," řekla za Jarvinem Ryna. 
Věděl, jak to myslí, znal ten p říb ěh: p řed n ějakými sedmdesáti roky objevili 
uprchlíci z mramorových lom ů v Divoké zemi údolí, které se až p říliš podobalo 
představám o ráji. Kvetoucí zahrady, pohodlné roubené  domy se stinnými 
zákoutími, fontánky s tryskajíci vodou, udržovaná p olí čka a ocho čená lesní 
zví řata - a to vše pat řilo horským obr ům, t ěm tupým, pomalým a mírným horským 



obr ům. Rozho řčeni vlastním bídným osudem ubili uprchlí trestanci horské obry a 
násilím se zmocnili jejich samic. 
Ukázalo se, že lidé a ob ři jsou si bližší, než se p ůvodn ě myslelo - z jejich 
spojení se zrodili orfryngové, potomci lidí a obr ů. 
3. 
Bitevní stroj nesl vzletný název "b ěžící ohe ň", ale trvalo p ůl v ěčnosti, než 
se p řekodrcal Králi čím pr ůsmykem, na jehož druhé stran ě se otev řel výhled do 
klesající krajiny s hustou vegetací. Tam už dávno z mizeli horští ob ři i 
orfryngové, kte ří p řežili. Temné poho ří v dálce nikdy nepat řilo lidem, bylo 
temn ější, zlov ěstn ější a jist ě mnohem vyšší než vápencová skaliska, která se 
Jarvinov ě čet ě práv ě poda řilo uhájit. Říkalo se, že v t ěch dalekých horách 
byli probuzeni z letargie králové, mágové a vále čníci staré rasy, která v 
pr ůběhu Velkého umírání po pádu rudého m ěsíce O ťhmók na Sv ět zdegenerovala v 
horské obry. Říkalo se, že oni si te ď p řijdou v čele orfrynžských vojsk vzít 
území, které jim kdysi pat řilo, a rudý m ěsíc op ět vystoupá na oblohu. Říkalo 
se - ahhh! Kdo ví, co je na t ěch řečech pravdy! 
4. 
Kantýna páchla zpocenými t ěly a kyselým vínem, pod nízkým trámovým stropem se 
válel kou ř z čadících lojových sví ček. Mark vešel do dve ří a pro po řádek 
poplácal po zadku kantýnskou holku, která b ěžela kolem n ěho. P řehlížel tu 
velikou zše řelou místnost a hledal Jarvina. 
Vypadalo to spíš jako doup ě loupežník ů. Ježatí chlapíci na hrubých lavicích za 
kamennými stoly prudce gestikulovali, p řeli se, k ři čeli, řvali. Ješt ě ze sebe 
nesvlékli kožené kazajky probité m ěděnými h řeby a kryté kusy železa, které 
stále úpln ě neztratily tvary lopat. Vypadali všichni stejn ě, ale Mark i Jarvin 
už je znali jmény: Terek, Wirki, RiRong, Tomí ček... Nezáleželo na jejich 
vzhledu. Byli zkušení, state ční, v p řípad ě nutnosti ukázn ění a až p řepjat ě 
čestní. Museli takoví být, pokud cht ěli p řežít. Byli to hrani čáři. 
Vládnoucí rod m ěl zájem na posouvání hranic, a tak lidé odcházeli i  do Divoké 
země, v níž dosud žili tvorové z dob, kdy na obloze vyc házel ješt ě druhý 
měsíc, rudý m ěsíc O ťhmók. Byli osvobozeni od nevolnictví, daní a poplat ků, 
zakládali osady a mýtili les. Da ň za svobodu platili svými životy neznámé 
zemi. P řežívali však a rozši řovali svá polí čka tam, kde byl d říve prales. Do 
té doby, než se jim postavili orfryngové. 
Těžko říct, kde se vzala ta smrtelná nenávist orfryng ů k lidem. Byla jejich 
nejvýzna čnějším (a vlastn ě jediným známým) povahovým rysem. Z houštin pralesa  
stále čast ěji vylétaly šípy s rudým ope řením a ho řely sruby hrani čářů. Pak 
vojev ůdci v sídelním m ěst ě usoudili, že po čet ob ětí už n ěkolik rok ů vysoko 
překra čuje plánované ztráty. Nechali vyklidit n ěkterá osídlená území v 
divo čin ě a na p řirozených hranicích na řídili vybudovat řet ěz pevností a 
zátaras ů. Dále slíbili vystrojit expedi ční sbor, který pronikne do Divoké zem ě 
a vy čistí doupata nep řítele. Zatím se však ned ělo nic krom ě ob časných šarvátek 
s orfrynžskými úto čníky. 
Jarvin sed ěl až v kout ě a vedle n ěho se poskládal čahoun jménem Mátoha, 
kterému vousy za čínaly r ůst hned pod o čními d ůlky. Mark p řisedl a vyposlechl 
si historku, kterou Mátoha Jarvinovi vypráv ěl. Sme čka vlk ů kdysi zahnala 
Mátohu do nedot čeného nitra pralesa k mechem obrostlému skalisku, o tesanému do 
podoby tvá ře. Celé dlouhé odpoledne byl hrani čář nucen strávit v p řítomnosti 
té p řírodniny. Zatímco k n ěmu skála promlouvala v neznámé řeči, leželi vlci v 
půlkruhu kolem n ěho a odešli teprve když byl proslov u konce. 
Holka z kantýny p řinesla Mátohovi kou řící vep řové žebro, on vytáhl z holínky 
dýku a dal se do jídla. 
"Vidím, že to cítíš také," kývl Mark k Jarvinovu černému plášti, p řilbici a 
meči, které ležely v úhledné hromádce po Jarvinov ě pravici. 
"Cítím to také," p řipustil Jarvin. "To dnes - to byla jen zkouška. To hlavní 
nás teprve čeká." Decentn ě se p ři řeči š ťoural párátkem v zubech. 



Nehodil se sem p říliš se svými dozadu s česanými plavými vlasy, pe čliv ě oholený 
a v úpravné uniform ě z černé k ůže s p řinýtovanými chráni či. Byl jedním z t ěch 
syn ů nižších hodnostá řů, kte ří byli p římo z lavic Vále čné akademie nahnáni do 
krvavé lázn ě v delt ě Inguru a p řežili. Byli vysláni ze sídelního m ěsta, aby v 
pralesních pevnostech řídili výcvik a vále čné operace, protože opravdu 
zkušených velitel ů se pro celou hranici nedostávalo. Mark, voják a sy n vojáka, 
přišel s ním jako obsluha b ěžícího ohn ě. Od bitvy u Inguru byli Jarvin a Mark 
blízkými p řáteli. 
Teď pili siln ě ředěné víno a poslouchali hrani čářské řeči. Chlapci z pevnosti 
probírali pr ůběh dnešního zásahu. Když už i ty nejmenší podrobnost i p řet řásli 
několikrát, p řelil se kantýnou spor, zda Živé šílenství napadá vš echny lidi 
bez rozdílu, nebo úto čí jen na muže. Ryna o tom v ěděla svoje, krákorav ě 
vypráv ěla, jak ona, když byla ješt ě mladá a krásná, kn ěžka Bledé paní, potkala 
toho rozplizlého sv ětélkujícího tvora na tajných stezkách n ěkolikrát a vždy ji 
nechal projít. 
K Jarvinovi s Markem p řisedl podsaditý chlap Cider Parma, správce pevnosti . 
Dnešního dne dorazil se zásobovacími povozy z Marif orgu. 
"Špatné zprávy, pane d ůstojníku," řekl a nalil si z jejich konvice víno do 
pohárku. "Dneska jsem v Mariforgu vid ěl jednoho z t ěch parchant ů, vyvoláva če. 
Už se v ůbec nebojí. Vysko čil na p řevrácenou bednu na tržišti a vyk řikoval, že 
samice orfryng ů, stejn ě jako vl čice, každým rokem rodí čty ři až šest mlá ďat. U 
hranice už prý jsou nastoupeny celé legie orfrynžsk ých zabiják ů s vále čníky 
staré rasy v čele. M ůžeme se prý už jen podvolit a vzdát... Poslouchal j sem 
hodnou chvíli a nedokázal se pohnout, opravdu, jako  by m ě ten vyvoláva č 
ochromil n ějakými čárami. Málem jsem mu i uv ěřil. Teprve pak p řisp ěchala stráž 
a on zmizel v uli čkách vzadu." 
Mručeli a nesouhlasn ě to komentovali. 
"A ješt ě n ějaké zprávy, pane Parmo?" zeptal se pak Jarvin. 
"Už nic nového. Ale p řece - taková podivná p říhoda, stará asi dva týdny. 
Jízdní oddíl ze sídelního m ěsta našel u paty Chryzantémové hory t ěla 
vále čník ů, vy čnívající ze zatuhlé lávy. Ze zem ě tr čely ruce, kusy trup ů, 
zbran ě... Když se jezdci snažili mrtvoly vyprostit, zjist ili, že t ěla 
neznámých jsou dokonale propojena s obsidiánem - ja ko by do n ěho vsákla. Ti 
bojovníci byli ohlodáni všemožnou hav ětí až na kosti. Oficiální verze zn ěla, 
že se u Chryzantémové hory zhmotnila t ěla lidí, které tam p řed roky zastihla 
žhavá láva. Ale, pane Jarvine," naklonil se k n ěmu správce, "v Mariforgu se 
říká, že to byla t ěla orfryng ů." 
"Zvláštní p říb ěh," kývl Jarvin. "Takovéhle v ěci se tady v pohrani čí ob čas 
dějí, ale ve vnitrozemí? U Chryzantémové hory?" 
Chvíli p řemýšleli, co by ta zpráva mohla znamenat, zatímco k antýnou zu řil spor 
o to, na jakou vzdálenost je létavice ješt ě schopna zabít úderem blesku. 
"Cítím v kostech n ěco nemilého," řekl Mark a vstal. "P ůjdu se prospat. Kdo ví, 
co nás čeká zítra." 
5. 
Noha v t ěžké bot ě vykopla dve ře. "Vstávejte! Máte výjezd!" hulákal strážný a 
tloukl násadou píky do pelestí. Muži seskakovali z kavalc ů, síp ěli, kašlali, 
tmou hotovostní místnosti problesklo n ěkolik plamínk ů. Vše bez jediného slova, 
ozývalo se jen fun ění a vrzání řemenů. 
Mark chytil strážného za rameno: "Co se d ěje?" 
"Orfiyngové v lesích vévody Olbrama," zn ěla odpov ěď. "Vypadá to na n ěco 
většího!" 
Mark vyšel do noci tak temné, jaká bývá krátce p řed svítáním. Chladný vítr mu 
hodil do tvá ře spršku dešt ě. Nacvi čenými pohyby si p řipínal pancí ř p řes 
kroužkovou košili, ve které spal, loktem k boku tis kl p řilbu zvanou podle 
tvaru "klobouk". Zíval, drbal se na krátce ost říhané hlav ě, protíral slzící 
oči. 



V opera ční místnosti svítilo žluté sv ětlo u čouzené lucerny. Jarvin už tam byl, 
upravený, oholený, sv ěží, až to bylo s podivem. 
"Poslové vyrazili?" zažíval Mark. 
"Jist ěže," zahrál mu Jarvin prsty na pozdrav. M ěl v práci jakéhosi výrostka, 
asi šestnáctiletého. Vyptával se ho, zatímco správc ova žena trhala chlapcovu 
zakrvácenou košili a snažila se mu ošet řit oškliv ě rozseknutá rameno. Dávala 
přitom chlapci pít víno s p řimísenou drogou - tím na chvíli otupí bolest a 
mládenec vypoví všechno, co Jarvin pot řebuje v ědět. 
"Kdy že to bylo?" vyrážel mladík trhan ě, "no, zve čera, práv ě jsem 
dohřebelcoval kon ě a chystal se, že p ůjdu spát. P řib ěhl lesník a k ři čel, že 
samoty ho ří. Vévoda vzal dvacet lidí a vyrazili jsme. Nebylo to jen pár lapk ů, 
pane! Ude řili jsme na n ě, ale pak už to nešlo. Vévoda ustupoval ke stržím. 
Vid ěl, že s touhle rukou už k ni čemu nebudu, a tak mi na řídil: ujížd ěj do 
pevnosti pro pomoc! V polovin ě cesty m ě k ůň shodil a utekl... asi jsem na 
chvíli omdlel. Trvalo mi dlouho, než jsem vás našel , moc dlouho..." 
"Kolik bylo orfryng ů? Jak vypadali? Jaké m ěli zbran ě?" nedop řával mu Jarvin 
pokoj. 
"Mnoho, pane. Stovky a stovky." Chlapec už tém ěř blouznil. "Vysoké postavy s 
kruhovými štíty a na nich znak rudého m ěsíce. Na p řilbách h řebeny z vl čích 
zub ů. Jejich tvá ře byly temné ve sv ětle plamen ů a zdály se mi strašn ě... 
jednoduché. Nehybné, nehybné..." 
"Hřebeny z vl čích zub ů?" podivil se Mark. "Pro drakovu babi čku, nechápu, co 
dělají elitní orfryngští vále čníci tak hluboko v našem území a stejn ě tak 
nechápu, jak se jim poda řilo proniknout ples hranici, když je jich celá 
armáda. Do les ů vévody Olbrama je to p řes dvacet mil... No nic, Jarvi, už ho 
netrap, vyrazíme." 
Na nádvo ří čku pevnosti je čekaly do p ůlkruhu se řazené stíny jezdc ů. Tvrdí, 
zarytí chlapíci z lesních osad, zvyklí p ři práci i odpo činku sledovat 
nepřátelské houštiny za svými polí čky. Vyzbrojeni loveckými luky a ošt ěpy, 
dřeva řskými sekerami, jen málokdo vlastnil vedle tesáku t aké dobrý me č, 
pocházející z n ějaké dávné ko řisti nebo d ědictví. Zbran ě, nepo řádně zav ěšené 
na zádech nebo u hu ňatých kožešinových sedel, se ježily do stran. 
V té temné noci bylo t řeba pronést ješt ě n ěkolik slov do šum ění dešt ě. Jarvin 
spustil p římo: "Chlapci, nep řítel se objevil na Dra čí ho ře. Podle toho, co 
víme, se jedná o za čátek invaze. Možná je jich p říliš mnoho. Možná je 
nedokážeme zastavit. Jenže se o to musíme alespo ň pokusit." 
S hr ůzou si uv ědomil, jak strašn ě hloup ě zní jeho slova. Zkusil to zamluvit. 
"Zná n ěkdo z vás lesy na Dra čí ho ře?" 
Malý zamra čený po řízek jménem RiRong pobídl kon ě a vyjel z řady. "Kdysi jsem 
tam strávil jedno léto u strýce. Jako kluk. Je to u ž moc dávno." 
"Dobrá, Rongu, povedeš nás," podal mu Jarvin pochod eň a druhou si vzal sám. 
"Je ďte pomalu, a ť nepolámete koním nohy!" 
Jeden za druhým projelo t řicet jezdc ů bránou v palisád ě, nevyspalí, bledí ve 
sv ětlech pochodní strážní čety, která z ůstávala. Nervozita lidí se p řenášela 
na malé houževnaté koníky i na mezky, vezoucí sou části rozebraného b ěžícího 
ohně. Jarvin si set řel z obli čeje deš ťovou vodu a zazdálo se mu, že temnota 
kolem trochu pobledla. Svítalo. 
S ohledem na mezky nemohli nutit kon ě do cvalu. Snažili se pouze zachovávat 
stejnom ěrné a pom ěrn ě rychlé tempo. Déš ť ješt ě zhoustl a mezi jeho t řešni čkami 
se pozvolna objevila okolní šediv ě zelená krajina. 
Jarvin se propadl do vlhké a studené otup ělosti. Poznenáhlu p řestalo pršet. Z 
les ů stoupala pára, krajina se za čala prudce zvedat. Nízká obloha m ěla barvu 
plášt ě kajícnic a nikdo ze zú častn ěných nem ěl d ůvod p ředpokládat, že by dnes 
slunce dokázalo protrhnout mraky. Pak vítr chvílemi  odvál cáry mra čen a 
odhalil obrys masivu čnícího v jejich cest ě. 



RiRong mávl rukou: "Dra čí hora." Jeho hlas zn ěl velice ponu ře. "Jediné, co si 
z d ětství pamatuju, jsou strže. Strže, které svými pa řáty vyryl umírající 
drak." 
Vjeli pod koruny strom ů. Byl to prastarý bukový les, s velkými rozestupy m ezi 
jednotlivými kmeny, a zdál se být velice p řehledný. Déš ť a mlhu nahradilo 
promáčené zelené šero pod rozložitými, nepr ůhlednými korunami. Cesta 
několikrát zahýbala a pak se rozplizla do n ěkolika sm ěr ů. 
"Zkus si vzpomenout," nabádal Jarvin RiRonga, "kudy  se jede k samotám. Tak nám 
to ten mládenec říkal." 
RiRong se zamyslel a váhal. Ze skupiny ozbrojenc ů se ozvaly nevrlé výk řiky: 
"Neví nic, m ěli jsme vzít kluka!" 
"Nebyl by vydržel, chytráku, mlel z posledního!" 
"Hej! Cítím kou ř! Tady n ěkde ho ří!" 
"Pro drakovu babi čku," vydechl Mark, "vždy ť tady m ěla být celá orfrynžská 
armáda! Nevidíte n ěkdo armádu? Nebo alespo ň kousek z ní?" 
Hlas odzadu trval na tom, že cítí kou ř. Rozptýlili se mezi stromy a 
postupovali opatrn ě vzh ůru proti svahu. Další hlasy oznamovaly kou ř, pach 
spáleniny byl stále z řeteln ější. Pak už se dal zaslechnout i zvuk boje - 
vzdálený cinkot kovu, ryk, tupé údery a ná řek. Mark sehnal dohromady mezky, 
vezoucí sou části b ěžícího ohn ě, a chystal se dát rozkaz k sestavení bitevního 
monstra. Zep ředu se ozvalo mnohohlasé nevybíravé klení. 
"Poslyš, Rongu," otázal se Jarvin korektn ě, "co má tohle znamenat?" 
"Strž. Strž... vždy ťjsem vám to p řece říkal!" 
Tam vp ředu zu řil nemilosrdný boj, ale mezi ním a zásahovou četou zela rokle s 
příkrými srázy. Její hloubka se nedala odhadnout, ale  jist ě p řesahovala 
osmdesát stop. Dno pokrývala zm ěť smr čků, b řízek a doubk ů, stejn ě jako strmé 
srázy. Nez řetelná cesta, kterou četa sledovala, kon čila u kamenných rozvalin, 
velice se podobajících zbytk ům mostu. Stejné trosky se daly zahlédnout na 
prot ější stran ě, vzdálené dobrých padesát krok ů. Ten, kdo po most ě p řešel 
poslední, m ěl jist ě již dávno v bezmasých ústech minci pro vrátného sv ěta 
mrtvých. 
"Desátníku," neztrácel Jarvin čas, "vezmi si p ět muž ů a je ďte doleva. Pokud se 
vám poda ří rokli objet, pošli pro nás dva lidi a se zbytkem zajisti co možná 
nejlepší postavení pro b ěžící ohe ň!" 
Pokynul a šest postav pobídlo kon ě, aby se za okamžik rozplynulo v mžení. 
Mátoha se mezitím vydal na sv ůj vlastní pr ůzkum mostu. Poda řilo se mu dojít 
deset krok ů nad propast až tam, kde tr čely poloshnilé klády do prostoru. 
"Vidím je dob ře, ty parchanty," hlásil z houštiny smoln ě černých vous ů. 
"Jedeme správn ě, rozeznávám h řebeny na p řilbách. A támhle - kluci z pevnosti 
"hydry" už dorazili p řed náma. Jestli si nepospíšíme, zatla čí je orfryngové do 
propasti!" 
"Jedeme doprava!" rozhodl Jarvin okamžit ě. "Mátoho, z ůsta ň kde jsi, pokud se 
vrátí desátník, doženete nás. Neztrácejme čas!" mávl a mírným cvalem vyrazil 
podél strže. 
Les byl z řejm ě p řed mnoha staletími založen um ěle, hladké kmeny buk ů vytvá řely 
svým rozmíst ěním pravidelné geometrické obrazce. Krom ě sporadicky 
roztroušených ke řík ů a záv ějí slehlého listí nebylo na zemi nic, co by koním 
bránilo ve volném pohybu. Dusot kopyt se temn ě rozléhal pod nízkou klenbou 
této p řírodní sloupové sín ě. 
"Hej, pane, rokle se rozši řuje," zvolal muž, který jel v čele. Opravdu, strž 
náhle vytvo řila rozlehlé a temné údolí, její pokra čování se stá čelo v tupém 
úhlu op ět doprava. 
Na druhé stran ě strže, ješt ě než se tato rozší řila do údolí, se odehrávalo 
zvláštní divadlo. Mohutný ozbrojenec s okrouhlým št ítem a zubatou p řilbicí 
ustupoval p řed dv ěma menšími postavami, které na n ěho dotíraly obouru čními 
holemi. Úto čníci se zkušen ě vyhýbali p římému st řetu ost ří me če se d řevem, 
zdálo se, že už se jim musí každou chvíli poda řit úder nebo odbod do n ějaké 



orfryngovy citlivé části t ěla. Potomci obr ů nezd ědili tlustou k ůži svých matek 
a rozmíst ění vnit řních orgán ů odpovídalo vícemén ě uspo řádání lidského t ěla. 
Lidé a orfryngové byli rovnocennými protivníky. 
Orfryng si uv ědomoval nevýhodnost svého postavení a state čně se bránil. 
Ustupoval, ale povedlo se mu i n ěkolik výpad ů. Jak p ři p řecházení míjel 
ur čitou linii, zv ětšovalo se jeho t ělo tém ěř dvojnásobn ě, p ři výpadech se op ět 
zmenšovalo na velikost odpovídající lidem. 
"Pro drakovu babi čku," zašeptal Mark, "co je zase tohle?" 
"Nic, jenom zrakový klam," konejšil ho RiRong, aniž  p řestal používat sv ůj 
pohřební tón. "V n ěkterých místech se tady zvláštním zp ůsobem lomí sv ětlo." 
Terek Brou ček založil šíp a dlouze mí řil na pulzující postavu. Než se rozhodl 
vyst řelit, poda řilo se orfryngovi p řetít jednu h ůl a naplocho zasáhnout jejího 
majitele. Mávl me čem po druhém nep říteli, ten mu proklouzl pod paží a skokem 
se odklidil z nebezpe čného prostoru. Boj se p řenesl mimo dohled čety. 
"Můj luk je zbyte čný," uvolnil Terek t ětivu. "Kdyby na nás ty d ěvky prodejný z 
úst ředí nešet řily a poslaly nám ke skokan ům taky pár zpož ďova čů, mohl jsem na 
druhé stran ě sfouknout pár orfryng ům plamínek!" 
Terek narážel na skute čnost, že úst ředí pohrani čních pevností dodalo jejich 
čet ě kluzáky, slangov ě nazývané "skokany", pouze pro ploché p řistání. Kluzáky 
pat řily ke standardní výbav ě a pár jich vlastnila každá četa. Daly se použít 
pro p řekonání krátké vzdálenosti, bez zpož ďova čů ovšem pouze v plochém terénu 
bez hustšího porostu. Kdyby se s takovým kluzákem p okusil p řesko čit rokli, 
rozbil by se o prot ější stromy. P řesto však Terek d ůstojník ům z úst ředí 
křivdil, když je nazýval prodejnými d ěvkami, protože hlavní zbra ň jejich čety, 
totiž vrha č plamen ů, nem ěl jen tak n ěkdo. S b ěžícím ohn ěm bylo možné vzdorovat 
stonásobné p řesile. Nevýhodou byl malý dosah, soust ředěné plameny by z řejm ě 
nedolétly ani p řes rokli. 
"Brou čku," obhlížel Mark strž, "tohle se nedá p řesko čit. Vidíš, a já u sebe 
jeden zpož ďova č mám, vozím ho s sebou už skoro dva roky. 
Takže nevím, jestli bude fungovat," dodal po chvíli . 
Terekovi se rozsvítily o či: "Veliteli, to vás p řece tolik nezdrží!" 
Jarvin zaváhal, ale vzáp ětí p řikývl. "Dob ře. Alespo ň se dozvíme, co se na 
druhé stran ě d ěje... Ale jestli si p ři p řeskoku zlámeš vaz, tak m ě necho ď v 
noci strašit!" 
Rozvinout plachtu jednoho skokanu a vyztužit ji pod půrnými ty čemi bylo dílem 
okamžiku. Mark, který se v tom nejlépe vyznal, ur čil množství nápln ě trysek. 
Pak p řipevnil zpož ďova č. Skokan m ěl šípovitý tvar a vešel se na n ěj práv ě 
jeden kle čící muž. Odpaloval se z p řenosné skládací rampy, která zaru čovala 
šikmý start. Terek se pevn ě chytil úchyt ů a do zub ů sev řel pojistku 
zpož ďova če. 
Mark nalil do trysek vodu z polní láhve, chvíli byl o slyšet šum ění chemické 
reakce a pak kluzák prudce vzlétl. Vznesl se nad ko runy buk ů a zmizel muž ům z 
dohledu. Vzáp ětí se řítil dol ů, padal, bylo z řejmé, že sklon odpalovací rampy 
byl p říliš strmý. 
Dřív, než se Terek rozt říštil o v ětve prot ějších strom ů, vylétla ze skokanu 
šedozelená plachta z jemného plátna, zpož ďova č. Nabrala do sebe mlhu, šero a 
mžení a zbrzdila pád. Kluzák se zapraskáním zmizel ve v ětvích. Čekali, po 
chvíli se k zemi po lan ě spustila postavi čka s lukem v zubech, zamávala jim a 
odkulhala do lesa. 
Jarvin kývl na mladíka s jemnými dív čími rysy a hluboce zapadlýma o čima: 
"Stine, dokážeš to?" 
"No, pokusím se," odpov ěděl mladík rozpa čit ě a p ředstoupil p řed Jarvina. Ten 
mu zamával p řed o čima prsty pravé ruky. 
Zženštilý mladík se zadíval na modrý kámen Jarvinov a prstenu, zornice se mu 
začaly zv ětšovat, až p řekryly b ělmo. Jarvin spustil ruku. 
"Jsi s Brou čkem? Zeptej se ho, co vidí!" 



"Boj se p řenesl dál," promluvil Stín Brou čkovým hlasem. "Nevidím žádné živé, 
jenom ty, kte ří m ěli sm ůlu. Orfryngy. N ějaké naše, bohužel. Na invazi to zatím 
nevypadá, tady jich operovalo mí ň než armáda - jen tak dv ě t ři stovky, ale 
víc, než mohl zvládnout vévoda a kluci z "hydry". B uky kon čí a za číná smrkový 
les. Nep řehledný. Úto čníci se ho snažili zapálit, ale nepoda řilo se jim to, po 
t ěch deštích. Zvláštní. Jako by se orfryngové snažili  probít zpátky k hranici. 
Odkud p řišli? Z jakého sm ěru? Nerozumím. Já... jdu dál. Slyším n ějaké zvuky. 
Promi ň, musím dávat pozor." 
Jarvin poplácal telepata po tvá ři a probral ho z tranzu. "Nikdo nep řijel od 
mostu?" ujistil se. "Dobrá, jedeme dál." 
Zabočili doprava a op ět sledovali linii strže. Nejeli ani p říliš dlouho a 
Jarvin s uspokojením zaznamenal, že strž se z řejm ě blíží ke svému konci, zdála 
se širší, m ěl čí a její st ěny povlovn ější. Naho ře nad ní dokonce zahlédli 
oblohu, šedou jako ubrusy v pevnostní kantýn ě. Porost na dn ě rokle z řídl a 
zdál se být protkán desítkami vyšlapaných p ěšin. 
"Tamhle se dostaneme na druhou stranu," ukázal Jarv in dop ředu, kde z rokle 
zbývala už jen m ělká prohlube ň. 
"Veliteli, my to p řejedeme tady a po čkáme na druhé stran ě," ozval se tlus ťoch 
Tomíček. Svahy zde byly už sch ůdné pro kon ě, ale nikoliv pro naložené soumary. 
Jarvin p řikývl, 
několik hrani čár ů sesedlo z koní, vzalo je za uzdy a opatrn ě vedlo do údolí. 
Zbytek čety pokra čoval podél rokle. 
Místo pro p řevedení naložených mezk ů se ukázalo být dál, než Jarvin p ůvodn ě 
předpokládal. Provedli soumary rozlehlým výmolem a pr ot ější strana se zdála 
být jiná než ta, ze které p řišli. Buky nebyly uspo řádány tak pravideln ě a 
jejich stá ří se lišilo v rozmezí zhruba t ří set let. Bylo zde možné vid ět 
velikány, rozštípnuté pod tíhou vlastních v ětví, i skupinky strom ů, které 
teprve za čaly bojovat o místo na slunci. Mezi buky rostly ob čas i jednotlivé 
břízy, ale les byl stále ješt ě p řehledný. 
Hrani čáři se rozvinuli do rojnice a cvalem ujížd ěli k p ředpokládanému místu 
boje. Muži si uv ědomili, že vnucený odklad kon čí, sev řeli pevn ě zbran ě a do 
tvá ří se jim vrátila ostražitost. Ve st ředu formace se Jarvin stále ohlížel po 
Tomíčkovi i po t ěch druhých, kte ří si zkrátili cestu, zdálo se nemožné, aby se 
navzájem ztratili. 
Z cíp ů p ůlměsícové rojnice se ozvaly vzteklé výk řiky. "Pro Bledou paní," 
vydechl Jarvin. P řed nimi se šklebila další strž, snad užší, než ta p rvní, ale 
o to strm ější, hlubší a zlov ěstn ější. 
"Už jsem si vzpomn ěl," zahu čel zdrcený RiRong. Sklouzl ze sedla a vyryl 
donavátého listí ratišt ěm kopí tvar vidlice. 
"To je tvar strží. T ři strže se spojují v míst ě, které jsme pokládali za 
údolí, tam, kde Terek p řesko čil, ostatn ě tady nalevo to údolí vidíte z druhé 
strany. Tudy jsme p řijeli ke strži," na črtl linku kolmou na dlouhé rameno 
vidlice. "Dali jsme se doprava a pak zase doprava, jenže to už jsme jeli kolem 
jiné strže. Tu se nám poda řilo obejít, ale te ď je mezi námi a orfryngy po řád 
ješt ě ta první." 
"Ale kde jsou kluci s Tomí čkem, kte ří jeli zkratkou?" rozhodil ruce Mark. 
"Zabloudili," zn ěla odpov ěď, ze které čišela beznad ěj. Na okamžik nastalo 
ticho, p řerušované jen šum ěním dešt ě, který se op ět spustil. 
"Tady se snadno zabloudí," vysv ětloval RiRong a hlas se mu chv ěl jako k řídlo 
vampýra. "Za to m ůže ta rozhozená perspektiva. I místní lidé s ní mív ají 
potíže." 
"O jaké to mluvíš perspektiv ě, prosím t ě?" 
"No... Dech umírajícího draka vytvo řil zrcadlení, které se st ěhuje sem a tam. 
Tak jsou ob čas vid ět v ěci, které se ve skute čnosti nacházejí jinde, nebo jsou 
některé p ředměty pok řivené, zv ětšené, jako když se díváte p řes broušené sklo. 
Nemusíte se toho bát, ublížit vám to nem ůže," p řesv ědčoval je RiRong, sám 
smrteln ě bledý. 



"Ztrácíme čas!" vyk řikl Jarvin. "Vyst řelte p řes rokli kotvy, p řevezeme ohe ň po 
lanovce, kon ě necháme tady!" 
Zatímco n ěkte ří odvád ěli kon ě do vzdáleného mlází a jiní odstrojovali mezky, 
napjali st řelci pružiny samost říl ů a po n ěkolika pokusech se čty ři háky 
skute čně zachytily ve v ětvích prot ějších strom ů. Nastalo složité manévrování, 
jehož cílem bylo vytvo řit bezpe čnou lanovou dráhu, která by unesla zásobníky s 
hořlavou kapalinou, nejt ěžší sou část jejich hlavní zbran ě. Čty ři muži už 
upev ňovali lana na prot ější stran ě a další šplhal po vyrobené pavu čin ě a 
zajiš ťoval funk čnost nosných i tažných prvk ů, když se ozvalo hlasité 
zapraskání, ulomená v ětev se snášela dol ů a provazolezec se z řítil do 
propasti. Jiné lano našt ěstí zmírnilo jeho pád a neš ťastník dopadl m ěkce mezi 
mladé smr čky na prot ější stran ě srázu. 
"HOOOOO-UUUMMM!" ozvalo se z nitra rokle hluboké za hučení a s ním se vyvalil i 
kyselý zápach, jaký vydává larva hydry, rozmáznutá t ěžkou botou po podlaze. 
"Nehýbejte se!" zaje čel zoufale RiRong. "Pokud chcete p řežít, tak se 
nehýbejte!" 
Jarvin okamžit ě pochopil, že malý hrani čár dob ře ví, co v té temné, dra čími 
spáry vyryté propasti žije a že z toho má už od po čátku výjezdu strašný 
strach. Za řval: "Poslechn ěte ho!" 
Pulzující hmota, černá jako p ůlno ční p ředstava, se no řila z hlubiny. Nebylo 
jasné, jakým zp ůsobem se pohybuje, zda se prost ě vznáší, nebo jestli se 
pohybuje ve vzduchu pomocí 
tenou čkých chapadýlek, ovinutých kolem kmínk ů b říz a vystouplých ko řenů nad 
srázem. Pokud byla správná druhá možnost, musela mí t v t ěch svých vláscích 
úžasnou sílu, aby udržely hmotu t ěla velkého jako robustní kamenná bašta. 
"HHHHHUUUMMM!" konstatoval tvor, ale tentokrát již nikoho nezasko čil. Všichni 
se tiskli ke strom ům a k zemi jako p řeplašení ptáci, jejichž nejv ětší 
moudrostí je p ředstírat, že nejsou. Temná hmota se kolébala nad ni mi a otá čela 
se kolem vlastní osy, podobná neforemné bulv ě řepy s desítkami vlajících 
kořínk ů. 
RiRong se zmocnil nataženého samost řílu a než mu v tom mohli zabránit, 
vyst řelil kotvu do vzduchu. N ěkolik chapadel se mihlo mezi stromy, zachytilo 
hák a p řitáhlo k jakémusi smyslovému centru, pak jej bez zá jmu pustilo do 
houštiny na dn ě rokle. 
"Hloupá," zachichotal se RiRong a po tvá řích mu stékaly pramínky deš ťové vody, 
které se neodvažoval set řít. "Hloupá Bára, nevidí nás, je slepá. Slepá," 
oznámil normálním hlasem. "Slepá a špatn ě slyší, ale jak se n ěco mrskne, už to 
Bára drží. Reaguje na pohyb, takže pozor, nebo si v ás osahá! Z místních lidí 
se jí nikdo nebojí. Když ji d řevorubci potkají v lese, prost ě si sednou a 
počkají, než se Bára kolem nich p řevalí. Já už jsem to zažil dvakrát," žaloval 
RiRong. "Nesm ěl jsem se ani pohnout a ona m ě hledala. Dodneška se mi o ní 
zdál. Ale už se jí nebojím!" zvýšil hlas. "Slyšíš, Báro, já..." 
Mark mu p řitiskl palec a ukazovák na kr ční tepny, sev řel, a uvolnil tlak 
teprve když RiRong zplihl a vklouzl mu do náru če. Pozvolna malého hrani čáře 
táhl z místa, které už za čaly prozkoumávat natahující se ko řínky. 
"HOOOMMM," řekla Bára ned ůvěřiv ě. Tady se d ělo n ěco, čemu nerozum ěla. 
"HOOOMMMM," přikázala. 
Hučení, hluboké tém ěř na spodním prahu slyšitelnosti, bylo vybráno tak, aby v 
každém tvorovi vzbudilo smrtelnou hr ůzu a touhu uniknout. Dolehlo až dozadu, 
kde muži leželi na odstrojených mezcích, tiskli je k zemi a p řikrývali jim 
hlavy svými plášti. Jeden mezek se vytrhl ze sev ření a vyrazil nazda řbůh šikmo 
ke strži. 
Chapadla se natáhla do tenounkých vláken a zvrásn ěné t ělo obludy, pokryté 
plísní a zelenými řasami, se zasouvalo zp ět do rokle. Bára si byla natolik 
jistá sama sebou, že dosp ěla do svého doup ěte d řív, než výhonky dostihly 
prchající zví ře. Pak se chapadla op ět smrštila, hr ůzou ři čící mezek p řelétl 
okraj strže a náhle zmlkl. 



Hrani čáři na druhé stran ě vytahovali popelavého provazolezce z mlází. Jd ěte 
dál, odsignalizoval jim Jarvin. S ostatními se odpl ížil ke zví řat ům, op ět 
naložili b ěžící ohe ň na soumary a na jednoho z nadbyte čných koní. 
Pokra čovali dál tak, aby m ěli strž stále po levé ruce. Bylo jist ě již po 
poledni, a tak, v dostate čné vzdálenosti od Bá řina doup ěte, vydal Jarvin 
rozkaz k odpo činku. Zastavili se u zbytk ů jakési stavby. Dva pilí ře 
obdélníkového pr ůřezu, zahnuté jako šavle, se ztrácely ve v ětvích. Snad zde 
někdo p řed v ěky rozestav ěl a nikdy nedokon čil bizarní letohrádek. Muži nechali 
kon ě popásat na trsech ho řké trávy a vytáhli ze sedlových vak ů jídlo. Jarvin 
je po čítal. 
Šest muž ů vyjelo hledat cestu nalevo od zbytk ů mostu. 
Mátoha na n ě z ůstal čekat. 
Terek Brou ček se vydal do boje na vlastní p ěst. 
Osm chlapc ů zabloudilo, když si krátilo cestu. 
Pět od řízla na druhém b řehu Bára. 
Takže nás zbývá, po čítal, dev ět. Ano, to souhlasí. 
Mark zjevn ě p řemýšlel o n ěčem jiném. Stál u jednoho z t ěch zahnutých pilí řů a 
zamyšlen ě z n ěho odloupával dýkou vrstvu mechu. 
"Něco m ě napadlo," řekl. "Ty orf řyngové za p říkopem - t ěch není ani armáda, 
ani t ři stovky. Odhaduju jejich po čet na šedesát až sto a řekl bych, že se 
snaží probít do vlastní zem ě. A víš, odkud p řišli? Jak se dostali sem?" 
"Pokra čuj, Marku," zaujalo to Jarvina natolik, že zapomn ěl kousat svou placku 
se špekem. Vdechl drobe ček a rozkuckal se. Mark ho n ěkolikrát bouchl do zad. 
"Vzpomínáš na legendu o kouzle, které m ění p ředměty ve sv ětlo? Cokoliv - st ůl, 
kon ě, skálu v cest ě prom ěníš ve sv ětlo a to pošleš na místo, které sis p ředem 
vybral. Tam se z toho zase stane st ůl, nebo k ůň... Jarvi, vzpome ň si, co říkal 
včera správce v kantýn ě! Ti vále čníci zamrzlí v lávovém poli! Oni mají to 
kouzlo z pohádky!" 
"Jaké kouzlo? Jací oni?" 
"Orfryngové, nebo spíš ti jejich velitelé ze staré rasy, ovládají kouzlo k 
přenášení p ředmět ů. Ale ješt ě s ním neum ějí dokonale zacházet. Vyslali oddíl k 
Chryzantémové ho ře, n ěco se nepovedlo a bojovníci vsákli do skály. Ale te ď už 
je umí materializovat bez potíží. Zvládli bezpe čnou dopravu a zast řelují se, 
jako se zast řeluje katapult! Poslali sem elitní vále čníky, kte ří se mají 
vrátit a oznámit svým vojev ůdcům, kde se po p řenosu vyno řili! Orfryngové 
teprve zjiš ťují, jak mohou sv ětelný paprsek vysílat!" 
Jarvina nenapadlo pochybovat o správnosti Markových  vývod ů. V tomto okamžiku 
VĚDĚL, že jeho p řítel má pravdu. Popadl za rameno RiRonga: 
"P říteli, vyznáš se tu nejlépe. Sedni na kon ě a ujížd ěj na úst ředí do 
Mariforgu! Řekni jim, co tady bylo řečeno, a a ť vyšlou do vzduchu velké létací 
čluny a st řeží hranici, aby se ani jeden orfryng nedostal ke s vým!" 
RiRong se vyhoupl do sedla. Mark se vytrhl z úvah a  zadíval se na plochu 
sloupu, kterou dýkou o čistil. Pod mechem se skrývalo n ěco kompaktního, 
šedobílého. 
"Hele, on je to vápenec," podivil se Mark. "Ješt ě nikdy jsem nevid ěl takovýhle 
vápencový útvar." 
"To je dra čí žebro," hodil p řes rameno odjížd ějící RiRong, ujel sotva deset 
krok ů a zmizel. Zmizel, jako zmizí plamének sfouknuté sv í čky. Mark se s úctou 
dotkl o čišt ěné plochy, dvakrát polkl, a pak tiše a s úctou řekl: 
"To byl teda p ěknej macek!" 
Dusot RiRongova zmizelého kon ě ješt ě dozníval. Muži vstávali z promá čené zem ě, 
Jarvin je ješt ě jednou p řepočítal. Bylo jich o dva mén ě než p řed chvílí. 
Vlastn ě ho to ani nep řekvapilo. 
Pak cválal v čele a p řemýšlel. Pokud se budou držet strže, n ěkde se jim poda ří 
ji obejít a podle ní se vrátí na místo boje, snad t am budou ješt ě n ěco platní. 
Šest hrani čářů (v četn ě Ryny) posta čí, aby sestavili b ěžící ohe ň a použili ho. 
Hlavn ě se držet strže a všechno bude v po řádku. 



Vzpřímil se v sedle a rozhlédl se. Strž, kde je strž? A  kde jsou ostatní? 
Byl sám. Zb ěsilým cvalem vyrážel do všech možných stran. "Marku ! Ryno! Wirki!" 
řval jména t ěch, kte ří za ním ješt ě p řed chvílí pohán ěli mezky. Odpovídalo mu 
jen šum ění dešt ě. 
Ješt ě nikdy se necítil tak sám. 
Mezi stromy se vyno řil prstencový útvar. Když p řijel až k n ěmu, zjistil, že je 
to obrovský obratel, do poloviny zabo řený v hlín ě. Projel skrz n ěj, a když se 
mu ze sedla poda řilo dosáhnout až na vrchol oblouku, pocítil cosi ja ko 
uspokojení: drak p řece jenom nebyl tak velký. 
Nález obratle Jarvina ubezpe čil v tom, že se ztratil nenapraviteln ě. Volným 
tempem projížd ěl lesem a nechával si padat déš ť do splihlých vlasu. P řilbu 
zav ěsil k sedlu. Cesta vedla kolem dalších obratl ů. U pátého se svezl z kon ě a 
posadil se do širokého tunelu obratle na vy čnívající dra čí k ůstku jako na 
připravené sedátko. Déš ť šum ěl všude kolem, ale Jarvin byl te ď p řed ním 
schován. Vlasy mu visely p řes obli čej jako záclona, zav řel tedy o či, aby se 
skrz n ě nemusel dívat. P řitáhl si mokrý pláš ť k t ělu a oddal se chmurným 
myšlenkám. 
Nemilované dít ě, p řebyte čný syn. Opomíjený vlastní rodinou, nikdy nechápal 
smysl vlastní existence. Probíjel se sám a da řilo se mu to, ovšem na úkor 
jiných, stejn ě bezvýznamných. A te ď poznal, že byl zplozen práv ě pro dnešní 
den, aby zachránil svou zem, nebo alespo ň p řisp ěl k oddálení její zkázy. 
Proti kouzlu, které p řenáší bojovníky na libovolné místo, se nedá bojovat . 
Elitní orfrynžští zabijáci se budou zhmot ňovat v klí čových centrech - v 
královském paláci, na velitelských stanovištích, v týlu vybudovaných pozic. A 
on, Jarvin, dopustil, aby si nep řítel vyzkoušel své bitevní kouzlo nane čisto. 
Pokud se jediný orfryng vrátí zpátky do Divoké zem ě, pak on, Jarvin, selhal. 
To znamená, že žil zbyte čně. 
Usnul a i ve spánku ho pronásledovali vysocí orfryn gové s šedými nehybnými 
tvá řemi bez mimických sval ů. Bojoval s nimi a zabíjel je. Znovu a znovu. 
6. 
Wirki se nezadržiteln ě t řásl. Snad zimou, snad vy čerpáním, možná strachem. Na 
rameni m ěl stejn ě jako Mark položenou dlouhou a silnou jasanovou h ůl, druhý 
konec té hole nesli dva hrani čáři vzadu, Stín toho posledního neznal jménem. 
Tiše síp ěli, protože nádrž s ho řlavou kapalinou, zav ěšená na jasanové holi, 
byla po řádně t ěžká. Oni poslední čty ři zbyli ze zásahové čety, poztrácené v 
lesích. Oni a Ryna, která je čekala n ěkde na konci stezky mezi k řovisky na dn ě 
rokle, po níž nesli sv ůj náklad. Déš ť v listí zn ěl jako tiché volání sk řítk ů. 
"Neklepej se," sykl Mark Wirkimu do ucha. "Byl to t vůj nápad," hledal vhodné 
přirovnání, "probudit démona!" 
"Ale ty jsi to schválil," odsekl šeptem Wirki p řes rameno. "Ty jsi te ď 
velitel... Až m ě to sežere, budu t ě v noci chodit strašit!" 
"Mě to sežere taky. Budeme se strašit navzájem... Pro drakovu babi čku, kdo 
mohl vyšlapat tuhle stezku!" 
"Ryna říkala, že No ční národ!" 
"Nev ěřím na žádný No ční národ. V ěřím jen tomu, že až dojdeme dol ů, bude už 
Ryna sežraná." 
Ale ona na n ě čekala. Mark zakroutil hlavou, protože ji náhle nemo hl poznat. 
Šedé vlasy, d říve nepo řádně rozházené po pancí ři, m ěla u česané a spletené do 
copu. Shrbená záda narovnaná, a pokud to mohl Mark v dešti a zeleném šeru 
posoudit, napjala se jí i k ůže na tvá řích. Vyza řovala z ní síla. Kdysi byla 
kněžkou. Kdysi, pak se vdala a když její manžel zem řel s orfrynžským šípem v 
zádech, vdala se znovu. P řežila i toho druhého a p řežila i v ětšinu svých d ětí. 
Nezlomilo ji to. 
Zatímco skládali t ěžkou nádrž na zem, vzhlédla k nim od komponent ů b ěžícího 
ohně, které se snažila sestavit. 
"Cítíš... to?" zeptal se opatrn ě Wirki. 



"Jist ě, cítím ji. Je blízko, velice blízko. Možná patnáct  krok ů od nás. Ale 
nemusíte se bát, neví, že tu jsme. P řetáhla jsem p řes nás stín." 
"Dob ře, Ryno," vzal jí Mark z rukou bronzovou sou částku. "Schovej nás do 
kouzla a tohle mi dej. To je zp ětná klapka, víš? Pokud ji dáš takhle obrácen ě, 
prošlehne nám plamen zpátky a my se usmažíme d řív, než sta číš mrknout. Wirki, 
podávej mi támhlety trubky. A vy dva, pokuste se se stavit dmychadlo, na tom 
nemůžete nic zkazit." 
7. 
Jarvin se s trhnutím probral. Za zav řenými ví čky zaregistroval n ěco jako sérii 
záblesk ů. A pak uslyšel vzteklý řev. 
"WHOOO-OOO-O O O O!" Obrovská hmota se řítila n ěkde blízko, narážela do strom ů 
a lámala v ětve. S hlavou omámenou spánkem m ěl Jarvin v první chvíli pocit, že 
ze skály vylétl drak, řve a chrlí ohe ň. P řisko čil ke koni, omotal mu hlavu 
svým plášt ěm a šeptal mu do ucha konejšivá sl ůvka. 
"OOOUUuuumm-m-..." vzdaloval se ryk. Jarvin vzal ko ně za uzdu a vedl ho lesem. 
Déšť ustal a v náhlém tichu zaslechl Jarvin v dálce k řik. Sko čil do sedla, 
tasil me č a rozjel se tím sm ěrem. Boj, zran ění, bolest, smrt - to všechno bylo 
méně hrozné než jeho sou časné pocity. 
Jenže nebylo s kým bojovat. 
Vyčouhlá postava s rozevlátými vousy se rozhán ěla ostrým trojúhelníkovým rý čem 
na dlouhé násad ě. T řískala do hladkého bukového kmene a vyk řikovala 
nejr ůznější oplzlosti. Jarvin se postavil zb ěsilci za záda. Nebyl sám, se 
založenýma rukama se o vedlejší kmen opíral chlapí ček v poma čkaném klobouku a 
v pytlovité halen ě pod kolena. 
"Co to tu vyvádíš, Mátoho?" 
Vousáč se ohlédl a rozzá řil jako sluní čko. 
"P řece jsi m ě našel, veliteli... A kde jsou ostatní?" 
Jarvin se doširoka rozp řáhl. "Tady kolem. Tady všude." 
Mátoha nesouvisle vykládal, co se mu stalo. Po dlou hém a marném čekání na 
desátníka a jeho muže u zbytku mostu se rozhodl p řekonat strž a vložit se do 
boje. Našt ěstí m ěl dost rozumu a kolem jednoho stromu omotal konec l ana, po 
něm se do strže spoušt ěl a po n ěm se zase dostal nahoru, poškrábaný, potlu čený 
a beze zbran ě. N ůž, me č a všechny šípy mu vypadaly, když se vymotával z 
plazivých šlahoun ů ostružin. A to ani nedosáhl dna strže, dostat se n a druhou 
stranu tímto zp ůsobem bylo z řejm ě nemožné. Zatímco se hmoždil ve strži, utekl 
mu k ůň. 
Otřesený se vydal p ěšky za hlavní skupinou. Sta čila chvíle a zabloudil od 
strže. Po dlouhém pobíhání, už ne zcela p ři smyslech, narazil na osadu uhlí řů 
a d řevorubc ů. Ozbrojil se jejich rý čem a jednoho d řevorubce donutil, aby s ním 
šel hledat ztracené zbytky mostu. A co se nestalo -  d řeva ř, který se v lese 
narodil, zabloudil také. Když je Jarvin našel, dáva l Mátoha práv ě pr ůchod 
svému zoufalství. 
Jarvinovi nešlo z hlavy burácení, které zaslechl p řed malou chvílí. "Slyšeli 
jste taky ten řev? Nevíte, co to bylo?" 
Mátoha si nevšiml ni čeho, ale d řeva ř rozpa čit ě zahuhlal: 
"To byla, pane, ta... ta, jejíž jméno p řináší nešt ěstí! Už je pry č, pane, už 
nám neublíží." 
"Ah, dobrá," řekl Jarvin bezmyšlenkovit ě. "P říteli, co myslíš, kam mohl vévoda 
Olbram odklidit své lidi p řed p řesilou?" 
"Jist ě do Hlavy draka, pane," zn ěla pohotová odpov ěď. 
"Dokázal bys nás tam zavést?" 
"Pokusím se, pane, zdá se, že dra čí dech už odvál a les op ět vypadá jako 
dřív." 
Jarvin odevzdan ě pokr čil rameny, protože p řes chlapík ův širák vid ěl část lesa 
obrácenou vzh ůru nohama. 
"Ve ď nás tedy!" 
8. 



Terek, p řezdívaný Brou ček, m ěl pocit, že mu bušící srdce poláme žebra. Utíkal, 
přelézal vývraty, prodíral se houštím. V noze, kterou  mu p ři skoku p řes strž 
roztrhla zlomená v ětev od kolena po kotník, pulzovala ostrá bolest. Pa k padl 
do záv ěje spadaného listí a lapal po dechu. 
Bylo pozdní odpoledne a on dosud žil, jeho samotnéh o to udivovalo. Poté, co 
opustil zásahovou četu, k řižoval les a hledal spojence i protivníky. Nacházel  
místa boje, nacházel mrtvé, mezi nimi i desátníka a  dva další muže ze své 
čety, byli to ti, kte ří byli posláni hledat cestu kolem strže nalevo od z bytk ů 
mostu. V jednu chvíli zahlédl v dálce n ějaké lidi, ale ti zmizeli d řív, než k 
nim dokulhal. 
Pak narazil na orfryngy. Poté, co rozprášili nep řítele, se zformovali a 
vyrazili na severozápad, sm ěrem k nejbližší hranici Divoké zem ě. Sledoval je 
po jejich levém k řídle jako kulhající vlk doprovází losí stádo. T ři z nich 
dostal a o dvou dalších si nebyl jistý. V ěděli o n ěm a co chvíli vyb ěhlo pár 
orfryng ů do strany, aby jej našlo. Jenže p říliš sp ěchali, než aby na n ěj 
uspo řádali hon. Št ěstí bylo na jeho stran ě. Tohle byl vysoký smíšený les, 
dostate čně p řehledný a s vývraty, k řovisky a erozními rýhami p ři zemi, které 
poskytovaly dostate čné možnosti k úkrytu. Vyst řílel všechny šípy a odpoutal se 
od nich. B ěžel co nejdál a nedbal na bolest v noze, ze které m u p řes 
provizorní obvaz odkapávala krev. 
Teď, když myslel, že už je daleko od nich, nemohl uv ěřit svým o čím. Mezi 
stromy zahlédl formaci, která mí řila p římo k n ěmu. Jakýmsi tajemným zp ůsobem 
se dostal p řed pochodující orfrynžský oddíl. 
Šli vždy t ři nebo čty ři za sebou a udržovali rozestupy t ěchto malých zástup ů 
asi t řicet krok ů. Doufal, že ho nezahlédli. Odplazil se do nejbližš ího 
křoviska, opatrn ě se vklínil mezi trnité v ětve a pe čliv ě kolem sebe 
rozprost řel sv ůj strakatý zeleno černožlutý pláš ť. Déš ť spustil s obnovenou 
silou. Mohlo by to vyjít, pomyslel si Terek. Pohnul  bezhlesn ě rty: "Bledá 
paní, dej, a ť mě minou!" 
Procházeli kolem n ěho, p ět oživlých soch ze šedého vápence. Nemohl se na n ě 
nedívat zpod strakaté látky. Pak se t ěch p ět rázem zastavilo. 
Něco se d ělo. Orfryngové živ ě gestikulovali, z hrdel jim vycházela temná 
jednoslabi čná slova, ve kterých p řevládalo "ó" a " ů". Terek v ěděl, že po svých 
matkách, samicích horských obr ů, mají orfryngové částe čnou schopnost 
telepatie. Zaslechli snad odlesk Brou čkových myšlenek? 
Další skupinka se zastavila opodál. Pak, v jednom j ediném okamžiku, se šedí 
bojovníci rozprchli, zalehli na promá čenou zem, p řitiskli se ke kmen ům strom ů. 
Znehybn ěli, splynuli s prost ředím, jako by tam nikdy nebyli. 
Terek pomalou čku otá čel hlavu. Dosud nic nevid ěl, ale v ěděl, na co asi 
orfryngové čekají. I on čekal. Pak se z dešt ě vyloupla temn ě zelená skvrna, 
vedle ní další. Ty temn ě zelené skvrny m ěly p řesn ě stejný odstín jako šaty 
lesník ů vévody Olbrama, se kterými se Terek Brou ček popral v hospod ě v 
Mariforgu. Rozplizlé obrazce se skládaly do tvaru l idských postav. Tamhle 
rzivá hn ěď hrani čářského koženého pancí ře. A olov ěná še ď, jakou mívá zašlá a 
neudržovaná košile z kovových prstýnk ů. Tlouštík na hubené herce p řehazoval 
krátké kopí z ruky do ruky, sálala z n ěj nervozita. Byli vzdáleni sotva 
padesát krok ů. 
Terek v ěděl, jak se jmenuje ten nervózní tlus ťoch. Tomík, Tomí ček. To znamená, 
že je tam i Stín, Ryna, Mark a všichni ostatní chla pci od b ěžícího ohn ě. 
Vévoda Olbram spolu se zbytky zásahových čet zatahuje řídkou sí ť, která má 
orfryng ům zabránit v úniku z Dra čí hory. Jenže te ď jdou orfryng ům přímo pod 
nůž. 
Terek, p řezdívaný Brou ček, vyb ěhl z úkrytu. 
"Je to past!" vyk řikl. "Tomi! Číhají na vás!" 
Les ožil. T ětivy orfiynžských luk ů zazpívaly a krupobití šíp ů smetlo Tereka k 
zemi. "O ťhmók! O ťhmók!" ozvalo se všude kolem n ěho. 



"Mariforg!" zavyli hrani čáři a vrhli se dop ředu. "Sarvi! Sarvi!" je čeli jméno 
své tvrze vévodovi lidé. Řev, k řik, drn čení t ětiv, mlaskavé údery a ná řek. 
Kdesi opodál ři čel k ůň hr ůzou a bolestí. 
Terek se pohnul. M ůžu se hýbat, pomyslel si, tak je to dobré. Pomalu j el prsty 
po t ěle a teprve pak otev řel o či. Z boku a z hrudi mu tr čely šípy. Pancí ř z 
tlustých plát ů hov ěziny, vytvrzené ve speciálním roztoku, je zabrzdil,  hroty 
pronikly do t ěla jen povrchov ě. Opatrn ě je vytrhával. Noha jej nesnesiteln ě 
bolela, ale ta druhá, ta, která byla ješt ě p řed chvílí zdravá. P řejel dlaní po 
stehn ě a nahmátl konec šípu. Projel svalem a zachytil se až o rudé ope ření. 
Nechal ho tam být a plazil se zpátky do k řoví, ve kterém zapomn ěl sv ůj luk. 
Pět orfrynžských šíp ů s vlastní krví na zubatých ost řích svíral v p ěsti. 
Překulil se na záda a švihl svazkem šíp ů vzh ůru. Vysoký orfryng, který si jej 
našel, se plavn ě vyhnul hrot ům a mávl d řevěným kyjem s k řemencovou koulí na 
konci. Tentokrát se Terek ješt ě sta čil vyhnout. Kyj se zabo řil do spadaného 
listí a Terek se po n ěm vrhl. Sev řel d řevěné top ůrko, orfryng se s ním chvíli 
přetahoval, ale pak si na Brou čka prost ě klekl a levicí mu zasazoval údery 
pěstí do hlavy. Terek na okamžik ochabl, orfryng ucho pil kyj ob ěma rukama, 
rozmáchl se a - 
- a vznesl se do vzduchu a zmizel v korunách strom ů. 
"WHHHOOOUlrtJUOOOUUUU - mmmm!" 
Z nebe se spustily pot ůčky dešt ě. Ne, nebyl to déš ť, byla to tenounká 
vlákénka, která se svíjela mezi stromy. Temná, obro vská skvrna se s praskáním 
prodrala v ětvemi strom ů. Vzduch na čichl kyselým pachem a vibroval vzteklým 
řevem jakéhosi nesmyslného tvora. 
"Nehýbejte se a ml čte!" zazn ěl opodál velitelský hlas. "Tohle je Barzýgha! 
Nehýbejte se a ml čte!" 
Majitel toho hlasu jist ě v ěděl, co říká, a bylo radno jej poslechnout. P řesto 
Terek Brou ček oto čil hlavu. 
Orfryngové, zasko čeni nenadálým útokem shora, se zmaten ě rozhlíželi a sekali 
zbran ěmi po tenou čkých chapadlech. Řev tvora nabíral na síle. Jakýsi vzdušný 
vír, nazda řbůh k řižující les, uchvacoval šedé bojovníky s nehybnými tvá řemi a 
unášel je k pulzující černé skvrn ě. Jiní orfryngové prchali, ale vlákénka je 
dostihla. Koutkem oka zahlédl Terek zb ěsile pobíhajícího Tomí čka. Pak na 
tlus ťocha sko čili dva muži v temn ě zelených oblecích, chapadla zatápala kolem 
nich, ale nakonec si vybrala koníka s p řeraženým h řbetem, který se marn ě 
snažil postavit na zadní nohy. Zvedla jej do výše a  jeho bolestné ři čení 
ztichlo. 
Temná skvrna visela p římo nad Terekem. Na jeho tvá ř dopadly teplé kapky dešt ě. 
Jedna z nich mu zalila oko a když ho znovu otev řel, zjistil, že sv ět kolem má 
červený nádech. Z nebe padal krvavý déš ť. 
9. 
Jarvin se rozhlížel, jestli nepotkají n ěkoho dalšího ze zásahové čety, a 
Mátoha jej neustále ujiš ťoval o své radosti z toho, že už není sám. D řevorubec 
je vedl s jistotou, zatím nenarazili na žádnou dalš í strž. A d řeva ř objevil i 
dalšího zbloudilce. 
Sklí čený a zkormoucený, zmenšený tém ěř na polovinu své p ůvodní velikosti, 
sed ěl v sedle ploužícího se kon ě RiRong. Došli k n ěmu a Jarvin plácl malého 
hrani čáře povzbudiv ě do ramene - ani RiRong nem ěl dnes sv ůj dobrý den. 
Už byli t ři. D řevorubec je vedl p řes terénní vrásy kolem ostrohu, které mohly 
být dalšími částmi dra čího t ěla (nebo taky ne) a nakonec zahlásil: 
"Drakova hlava, pane." 
Byla to samoz řejm ě dra čí lebka, z části zasypaná hlínou. Vešli do ní o čnicovým 
obloukem a rozhlíželi se v šeru. Na zemi se válely zprohýbané kusy zbroje a 
zakrvácené hadry, za čelistním kloubem leželi čty ři mrtví bojovníci, p řikrytí 
plášti. Krom ě nich byla dutina prázdná. 
Jarvin zaklonil hlavu. Zuby vyr ůstaly v n ěkolika řadách p římo z horního patra 
a byly sešikmené dovnit ř, podobn ě jako u dravých ryb. V ětšina z nich byla 



odpilovaná, místní lidé z řejm ě v ěřili v jejich lé čivou sílu, nebo pro n ě zuby 
prost ě znamenaly symbol moci. 
Bylo zbyte čné tady z ůstávat. "Zave ď nás, p říteli, do tvrze vévody Olbrama," 
vybídl Jarvin d řeva ře. Když vyšli ven, oslepil je zlatý slune ční svit, slunce 
už kleslo tak nízko, že vyhlédlo prázdným pásem mez i zemí a zamra čenou 
oblohou. Kon čí den, ve kterém jsem prohrál, pomyslel si Jarvin. Jeho deprese 
kupodivu za čala odeznívat. 
Dřeva ř je vyvedl na širokou cestu, vedli unavené kon ě, šli pomalu, velice 
pomalu a každou chvíli zvedali o či ke kus ům modré umyté oblohy naho ře. Pak za 
sebou zaslechli zvuky, dusot mnoha kopyt a nez řetelný šum hlas ů. Jarvin a 
RiRong se op ět vyhoupli do sedel. Mátoha sev řel obouru č násadu svého rý če a 
chlapík z lesní osady poodstoupil hloub ěji do lesa. 
Z oblouku cesty vyjeli jezdci. 
I oni jeli krokem a na dlouhých píkách vezli navle čené p řilbice s h řebeny z 
vl čích zub ů a štíty se znakem Rudého m ěsíce. Zpod zakrvácených pancí řů jim 
prosvítaly nedokonalé obvazy, kon ě pokrývala zaschlá p ěna a bahno. V čele jel 
mohutný muž, dlouhé šedé vlasy a vousy mu spadaly n a potrhanou košili z 
bronzových šupin. Vévoda Olbram. 
Jarvin ustoupil až na kraj cesty, ale vévoda vyjel z řady a nap řáhl k n ěmu 
pravici: "Velmi ti d ěkuji za pomoc, pane." 
Jarvin nechápav ě p řijal nabízenou ruku. Posmívá se mu ten člov ěk? Ne, vévoda 
vůbec nevypadal, že žertuje. Stiskl ruku a op ět se za řadil do čela skupiny. 
Před užaslým Jarvinem defilovali lidé vévody Olbrama,  smrteln ě unavení, 
většinou zran ění. Vojáci z pevnosti jest řáb-jest řáb-hydra mu mátožn ě kynuli. A 
také lidé z jeho vlastní zásahové čety, chlapci od b ěžícího ohn ě. Tereka 
Brou čka vezli na smyku z v ětví, ale žil. Vysocí spoutaní orfryngové byli 
pohán ěni k rychlejší ch ůzi ost řími ošt ěpů. Kdosi k Jarvinovi p řito čil svého 
kon ě. 
"Haló, veliteli," zubil se Mark od ucha k uchu, "ty  ses byl podívat, kde tady 
co čepujou, nebo kde ses to toulal?" 
10. 
"Riskantní akce," vykládal Mark Jarvinovi, když se se siln ě pro řídlou četou 
vraceli do pevnosti. "Vrátili jsme se k té m ělké rokli, kde se nám p ředtím 
ztratil Tomí ček. Naložili jsme b ěžící ohe ň na vlastní záda, to víš, bylo nás 
málo a museli jsme jít víckrát. Jako myšky jsme seš plhali dol ů do rokle, úpln ě 
na dn ě je stezka, ale jen Bledá paní ví, kdo ji vyšlapal.  Šli jsme po ní 
směrem k Barin ě doup ěti až kam jsme si troufli a sestavili b ěžící ohe ň. No a 
pak jsme pustili plamínek do k řoví. 
Bára byla blíž, než jsme si mysleli, to ti řeknu, m ěli jsme z pekla št ěstí. 
Oheň jí p řipálil pozadí, a tak vylítla ven jako divoká. Lítal a lesem a byla 
načuřená tolik, že dokonce opustila sv ůj revír. Na čapala orfryngy už skoro 
mimo Dra čí horu, zrovna když d ělali z našich lidí sekanou. 
Vévodovi lidé Báru dob ře znají a kluci z hydry už o ní našt ěstí taky slyšeli. 
I naši chlapci si dali říct, plácli sebou a ani se nehnuli. Jenže orfryngov é, 
ti se dokonce prý pokoušeli s Bárou bojovat. Pochyt ala je jako králíky. A o 
zbytek orfryng ů se postarali naši hoši, když se Bára odvalila." 
"Dostali je všechny?" 
"Ty, kte ří byli na míst ě boje, prý ano. Ale vsadím se, že pár orfryng ů stále 
bloudí po Dra čí ho ře, stejn ě jako plno našich." 
"A co ten tv ůj výmysl, pohádka o p řenášení v ěcí z místa na místo, na tom není 
nic pravdivého, že ne?" 
"Že ne? Jarvi, já jsem mluvil se stopa řem, kterého vévoda poslal proti stopám 
orfryng ů. Rozumíš, když jdeš za nimi, tak jdeš po stopách -  a na opa čnou 
stranu je to proti stopám. A p ředstav si, stopy z ni čeho nic za čínaly na 
jednom míst ě, jakési kamenné lavice tam byly, říkal stopa ř, a kamenný st ůl s 
vytesanými písmeny. Z řejm ě prastaré kultovní místo. I když bylo z řejm ě 
chrán ěné kouzlem, pár b řízek tam vyrostlo. A co bys ne řekl, do dvou z t ěch 



bříz byla vrostlá dv ě orfrynžská t ěla, úpln ě čerstvá a ohlodaná lesní hav ětí 
jen mírn ě." 
11. 
Ješt ě následující t ři dny se do pevnosti jest řáb-jest řáb-rys vraceli chlapci 
od b ěžícího ohn ě, poztrácení na Dra čí ho ře. 

 


